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Instalace SIM karty

1. Pomoci pfilozeného nastroje vyjméte slot pro SIM /
SD kartu z levého boku smartphonu

2. SIM kartu vloZte podle ilustrace na slotu

3. Vlozte slot se SIM kartou zpét v plvodni orientaci

Zapnuti

Drite tladitko napdjeni, dokud
se obrazovka nezapne. Pfi
prvotnim zapnuti smartphonu
Vas  zékladnim  nastavenim
provede privodce.

Odemceni a uzaméeni smartphonu

Odemceni — kratce stisknéte tladitko pro zapnuti,
polozte prst na Sipku v dolni ¢asti obrazovky
a pretdhnéte vzhru.

U vybranych modell mizZete pro vétsi zabezpecleni
smartphonu pouzivat k odemykéni zabudovanou ¢tecku
otiskG  prstd.  Konfiguraci provedete v menu
Nastaveni -> Zamykaci obrazovka a heslo.

Uzaméeni — stisknéte tlacitko napajeni a smartphone
se pfepne do rezimu spanku.

Ovladaci tladitka telefonu
= Aplikace: list spusténych aplikaci

D Domii: pfistup na domovskou obrazovku

< Zpét: predchozi obrazovka

PFistup na domovskou obrazovku
Stisknéte tla¢itko Domu.

Prochazeni domovskou obrazovku

Prejedte prstem po displeji.

Widgety - miniaplikace

Widgety jsou zastupci pro pfistup k aplikaci, kterou
mlZete pouzit pfimo z domovské obrazovky,
napf.: zastupce pro pocasi na plochu Vam umozni
kdykoliv rychle ziskat informaci o aktudlnim pocasi.
Pfidate je dlouhym stisknutim tlacitka Aplikace.

Nabidka aplikaci
Nainstalované aplikace jsou dostupné z domovské
obrazovky. Aplikace muiZete slu¢ovat do slozek jejich
pfetazenim k sobé.

Zobrazeni notifikace a rychlé nastaveni
Jednim prstem pfejedte smérem dold z horniho
notifika¢niho panelu.

Detailni popis ovladani systému naleznete na webu:
www.mi.com/global/service/userguide

Bezpecénostni upozornéni

Uchovavejte smartphone mimo dosah zvifat a
déti.

Chrante svij sluch a nepouZivejte vysokou
hlasitost poslechu po delsi dobu.

Vypinejte  smartphone  béhem  cestovani
letadlem a v  blizkosti  elektronickych
zdravotnickych zafizeni (napf.

kardiostimuldtoru).

Nespravné zachazeni se smartphonem, lithiovou
baterii a pfislusenstvim, jejich poskozeni
nebo neodbornd oprava mohou vést k explozi
¢&i vzniku poZaru.

Nepouzivejte smartphone mimo teplot O - 40°C.
UdrZujte smartphone suchy. Dést, vlhkost a
kapaliny mohou smartphone poskodit.
Dlouhodobé pouzivani mlze vést k zahfivani

smartphonu.

Nepokladejte na smartphone tézké predméty,
abyste se vyhnuli poskozeni dotykového
displeje.

Smartphone podporuje pfipojeni do sité Internet
a dalsi protokoly. Smartphone tak mulZe byt
vystaven virdm, Skodlivym informacim nebo
aplikacim. Pfijméte pouze poZadavky na ovérené
pfipojeni a stahujte soubory a aplikace ze
spolehlivych zdroja.

Pfi jizdé autem nepouZivejte smartphone v
zajmu bezpecnosti vasi i ostatnich.

Bezpecénostni upozornéni nejsou omezena jen na
vySe uvedend. Dodriujte obecné zasady pro
pouzivani elektronickych zafizeni.
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Instalacia SIM karty

1. Pomocou priloZeného néstroja vyberte slot pre
SIM / SD kartu z lavého boku smartfénu.

2. SIM kartu vloZte podla ilustrécie na slote.

3. Vloite slot so SIM kartou spat v pdévodnej
orientacii.

Zapnutie

Drzte tlacidlo napajania, kym

sa displej nerozsvieti. Po

prvotnom zapnuti smartfénu ‘

Vés zdkladnym nastavenim

prevedie sprievodca.

-

Odomknutie a uzamknutie smartfénu
Odomknutie — krétko stlacte tlacidlo pre zapnutie,
polozte prst na Sipku v dolnej Casti obrazovky a
pretiahnite nahor.

Pri vybranych modeloch méZete na odomykanie
pouZivat zabudovanu ¢&itaéku odtlatkov prstov.
Konfiguraciu ¢itatky vykondte pomocou menu:
Nastavenia -> Zdmok displeja a odtlacok.
Uzamknutie — stlacte tla¢idlo napdjania a smartfon
sa prepne do rezimu spanku.

Ovladacie tlacidla telefonu
= Aplikécie: zoznam spustenych aplikécii

D Domov: pristup na domovsku obrazovku

< Spét: predchadzajuca obrazovka

Pristup na domovsku obrazovku
Stlacte tlacidlo Domov.

Prechddzanie domovskej obrazovky

Prejdite prstom po displeji.

Widgety - miniaplikacie

Widgety st zastupcovia pre pristup k aplikdcii, ktord
mobZete pouZit priamo z pracovnej plochy, napr.:
zastupca pre pocasie na plochu Vam umoini
kedykolvek rychlo ziskat informéciu o aktudlnom
pocasi. Pridate ich dlhym stlacenim tlacidla Aplikacie.

Ponuka aplikacii
Nainstalované aplikacie su dostupné zo zdkladnej
plochy. Aplikicie méZete zlu¢ovat do priecinkov ich
pretiahnutim k sebe.

Zobrazenie notifikacie a rychle nastavenie
Jednym prstom prejdite smerom dole z horného
notifikaéného panelu.

Detailny popis ovladania systému najdete na webe:
www.mi.com/global/service/userguide

Bezpeénostné upozornenia

Uchovavajte smartfén mimo dosahu zvierat
a malych deti.

Chrénte svoj sluch a nepouZivajte vysoku
hlasitost po¢dvania po dlh3iu dobu.

Vypinajte smartfon pocas cestovania lietadlom
a v blizkosti elektronickych zdravotnickych
zariadeni (napr. kardiostimulatora).

Nespravne zaobchddzanie so smartfénom,
litiovou batériou a prislusenstvom,
ich poskodenie ¢ neodborna oprava mézu viest
k expldzii ¢i poziaru.

Nepouzivajte smartféon mimo tepl6t 0 - 40°C.
UdrZujte  smartfon  suchy. Daid, vlhkost
a kvapaliny mézu telefén poskodit.

Nepokladajte na smartfon tazké predmety,
aby ste sa wvyhli poskodeniu dotykovej
obrazovky.

Smartfén podporuje pripojenie do siete Internet
a daldie protokoly. Smartfén tak moze byt
vystaveny virusom, 3$kodlivym informdciam
alebo aplikacidm. Prijmite iba poZiadavky na
overené pripojenie a stahujte subory a aplikacie
zo spolahlivych zdrojov.

Pri jazde autom nepouZivajte smartfon v zaujme
bezpecnosti vasej i ostatnych.

Bezpeénostné upozornenia sa neobmedzuju len
na vyssie uvedené. DodrZujte vieobecné zdsady
pre pouZivanie elektronickych zariadeni.
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Instalacja karty SIM
1. Za pomoca zataczonego przyrzadu wyjmij slot
na karte SIM / SD z lewej strony smartphone
2. Karte SIM wi6z zgodnie z rysunkiem na slocie
. Wtéz slot z kartg SIM z powrotem zgodnie z
pierwotnym kierunkiem

w

Wiaczenie

Przytrzymaj przycisk zasilania, dopdki nie wigczy
sie ekran. Przy pierwszym —
wigczeniu  smartphone  po
podstawowych  ustawieniach
poprowadzi Cie przewodnik.

Odblokowanie i
zablokowanie smartphone
Odblokowanie — krétko naci$nij przycisk stuzacy do
wiaczania, potdz palec na strzatce w dolnej czesci
ekranu i przeciagnij w gore.

W wybranych modelach w celu wiekszego
zabezpieczenia smartphone mozna do
odblokowania uzyé wbudowanego czytnika linii
papilarnych. Konfiguracje przeprowadzi¢ w menu
Ustawienie -> Ekran blokady i hasto.
Blokowanie — naci$nij przycisk
smartphone przejdzie w tryb uspienia.

zasilania, a

Przyciski obstugi telefonu
= Aplikacja: lista wtaczonych aplikacji

D Strona gtéwna: dostep do ekranu gtéwnego
< Wstecz: poprzedni ekran

Dostep do ekranu gtéwnego

Nacisnij przycisk Strona gtéwna

Przegladanie ekranu gtéwnego

Przesur palec po ekranie.

Widzety — mini aplikacje

Widzety to skroty dostepu do aplikacji, z ktorej
mozna korzysta¢ bezposrednio z ekranu gtéwnego,
np.: skrét dla prognozy pogody pozwoli w dowolnym
momencie i szybko uzyska¢ informacje o aktualnej
pogodzie. Dodaj je przez dtugie nacisnigcie przycisku
Aplikacja.

Menu aplikacji

Zainstalowane aplikacje dostepne s3 z ekranu
gtownego. Aplikacje mozna taczy¢ w foldery
przeciagajac je do siebie.

Wyswietlenie powiadomienia i
ustawienie

Jednym palcem przesun w dét z goérnego panelu
powiadomien. Szczegdtowy opis obstugi znajduje sie
na stronie: www.mi.com/global/service/userguide

szybkie

Srodki ostroznosci

Przechowuj  smartphone
zwierzat i dzieci.

Chron swgj stuch i nie uzywaj wysokiej gtosnosci
przez dtuzszy czas.

Wytgczaj smartphone podczas podrézy lotniczej

poza  zasiegiem

oraz w poblizu elektronicznych urzadzen
medycznych (np. rozrusznik serca).
Nieprawidtowe obchodzenie sie ze

smartphonem, baterig litowa i akcesoriami, ich
uszkodzenie lub niewtasciwa naprawa moga
spowodowac wybuch lub pozar.

Nie uzywaj smartphone poza temperatur 0 - 40°
C

Utrzymuj smartphone suchy. Deszcze, wilgo¢ i
ptyny  mogg  spowodowaé¢  uszkodzenie
smartphone.

Dtugotrwate korzystanie moze spowodowac
nagrzanie smartphone.

Nie umieszczaj ciezkich przedmiotéow na
smartphone, aby unikngé uszkodzenia ekranu.
Smartphone obstuguje potaczenia internetowe i
inne protokoty. Moze to narazi¢ smartphone na
wirusy, niewfasciwe informacje lub aplikacje.
Akceptuj tylko sprawdzone potaczenia i pobieraj
pliki a aplikacje z wiarygodnych Zrdédet.

Nie uzywaj smartphone podczas jazdy
samochodem we wiasnym interesie
bezpieczenistwa oraz innych oséb.

Srodki bezpieczenstwa nie sg ograniczone tylko
do powyzszych. Przestrzegaj ogdlnych zasad
korzystania z urzadzen elektronicznych.
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A SIM kartya behelyezése
1. A mellékelt szerszammal huzza ki a SIM / SD
kértya tokot a telefon bal oldalabdl.
2. ASIM kértyat az abra szerint helyezze a tokba.
3. A tokot a SIM kartyaval egyiitt, az eredet
helyzete szerint dugja vissza a késziilékbe.
Bekapcsolas
A bekapcsoldas gombot
addig tartsa benyomva,
amig a képerny6 be nem
kapcsol. Az okostelefon
elsé bekapcsoldsa utan egy
vardzslé segiti az alapvetd
beallitdsok végrehajtasat.
A telefon nyitasa és zarasa
Nyitds — réviden nyomja meg a bekapcsolds
gombot, a képernyén megjelené nyilra helyezze
ra az ujjat, majd hdzza fel.
Bizonyos tipusok esetében, a nagyobb biztonsag
érdekében, a készilék nyitasahoz a beépitett
ujjlenyomat  olvasét is lehet  hasznalni.
A konfigurdci6t a menlben hajtsa végre
Bedllitdésok -> Zdréképernyd és jelszo.

Zdrds — nyomja meg a bekapcsolds gombot,
a készulék alvo allapotba kapcsol at.

A telefon miikodtet6 gombijai
= Alkal asok: jeleniti a futtatott

D Kezd6képerny§: a kezdoképernyére 1ép vissza
< Vissza: el6z6 képernys

Kezd6képernyé megjelenitése

Nyomja meg a KezdGképernyé gombot.

Bongészés a kezd6képernyén

Az ujjat hizza el a képernyén.

Widgetek - minialkalmazasok

A Widgetek kisalkalmazasokat kozvetlendl
a ezd6képernydn lehet futtatni, pl. az idGjaras
kisalkalmazas segitségével barmikor megtekintheti az
aktudlis idGjards adatait. A kisalkalmazdsokat az

Alkalmazéasok gomb hosszan torténd
megnyomdsaval lehet felvenni.

Alkalmazasok

A telepitett alkalmazdsok a kezd6képerny6rél
érheték el. Az alkalmazasokat egymasra huzva
mappakat hozhat létre.

Ertesitések megjelenitése és  gyors
beallitasok

Huzza lefelé az ujjat a felsé értesit6 panelen

keresztul. A rendszer részletes haszndlati Gtmutatdjat
a kovetkezd cimrdl toltheti le:
www.mi.com/global/service/userguide

Biztonsagi figyelmeztetések

A telefont %yerekektﬁl és hazidllatoktdl védett
helyen tarolja.

A hosszabb ideig tarté hangos zenehallgatas
hallaskarosodashoz vezethet.

A mobiltelefont repilégépen és érzékeny
orvosi elektronikus készulékek (pl. szivritmus-
szabdlyzo) kézelében kapcsolja le.

A okostelefon, a litium akkumuldtor és egyéb
tartozékok helytelen haszndlata vagy
megbontdsa tlzet, illetve akdr robbanast is
okozhat.

Az okostelefont ne hasznalja 0°C alatt vagy 40°
C felett.

A késziléket tartsa szdraz dllapotban. A
késziléket védje esS, nedvesség vagy mds
folyadékok hatdsato

A készilék hosszd ideiE tartdé hasznélata a
telefon felmelegedését okozhatja.

A telefonra és a képernyére’ nehéz targyat
rahelyezni tilos, a képernyé meghibasodhato.

A telefon segitségével az internethez és mas
halézatokhoz  lehet  csatlakozni.  Ezért
az okostelefon szamitégépes virusoknak és eg
karos programoknak, vaiY( zavaro lzenetekne
lehet kiteve. A készilékkel csak megbizhatd
halézatokhoz csatlakozzon, valamint ~csak

megbizhatd  helyekrél toltson le  féjlokat

és alkalmazasokat.

Auté vezetése kozben, sajat és masok
védelme ‘érdekében az

éEségének a I
okostelefont ne hasznalja.

A fentieken tul tartsa be az egyéb biztonsagi
elGirasokat is. Tartsa be az elektronikus
késziilékekre vonatkozd altaldnos elSirasokat.
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Installation der SIM-Karte

1.Nehmen Sie den SIM-Kartenslot / SD-
Kartenslot mit dem beigefiigten Instrument
aus der linken Smartphone-Seite heraus.

2. Llegen Sie die SIM-Karte entsprechend der
illustrativen Abbildung auf dem Slot ein.

3. Legen Sie den Slot mit der SIM-Karte in die
Ausgangsposition zuriick.

Einschalten

Halten Sie die Taste EIN solange —
gedrickt, bis sich der Bildschirm
einschaltet. Beim erstmaligen
Einschalten fiihrt Sie ein Assistent
durch die generellen Einstellungen.

Entsperren und Sperren des Smartphones
Entsperren — halten Sie die Taste EIN kurz

gedrickt, legen Sie den Finger auf den Pfeil im

unteren Bildschirmteil und streichen Sie nach.

Bei ausgewdhlten Modellen kénnen Sie zur

héheren Smartphone-Sicherheit den integrier-

ten Fingerabdruckleser zum Entsperren verwen-

den. Die Konfiguration erfolgt im MenU Einstel-

lungen -> Sperrbildschirm und Passwort.

Sperren — betdtigen Sie die Taste EIN und das
Smartphone schaltet in den Schlafmodus um.

Befehlsfelder des Telefons
= Anwendung (App): Liste mit den aktiven Apps

D Startseite: Wechsel zum Homescreen
< Zuriick: vorhergehende Bildschirmmaske

Wechsel zum Homescreen
Betatigen Sie die das Homescreen-Befehlsfeld.

Auf dem Homescreen surfen
Mit dem Finger uber das Display streichen.

Widgets - Minianwendungen

Widgets sind kleine Programme, die auf dem
Homescreen eines Smartphones abgelegt werden.
Meist zeigen sie Informationen an, wie zum Beispiel
das Wetter. Sie werden hinzugefigt, indem das
Befehlsfeld Anwendungen lange gehalten wird.
Anwendungsmenii

Zu den installierten Anwendungen gelangt man vom
Homescreen aus. Anwendungen kdnnen in Ordnern
zusammengefasst werden, indem Sie diese zu sich
ziehen.

Notifikati und Schnelleinstell

Streichen Sie mit einem Finger von der oberen
Notifikationsleiste nach unten.

Die detaillierte Beschreibung zur Bedienung des
Systems ist unter www.mi.com/global/service/
userguide zu finden.

Sicherheitshinweise

Bewahren Sie das Smartphone auRerhalb der
Reichweite von Tieren und Kindern auf.

Schiitzen Sie Ihr Gehor und stellen Sie bei langerem
Héren eine geringe Lautstarke ein.

Schalten Sie das Smartphone wéhrend Flugreisen
sowie in Nahe von elektronischen medizinischen
Geréten (z. B. Defibrillator) aus.

Der nicht sachgemiRe Umgang mit dem Smartpho-
ne, dem Lithiumakku und dem Zubehér sowie deren
Beschadigung oder nicht fachgerechte Reparaturen
konnen zu Explosionen oder Branden fiihren.
Verwenden Sie das Smartphone nur im Temperatur-
bereich von 0 - 40 °C. Sorgen Sie daftr, dass das
Smartphone trocken bleibt. Durch Regen, Feuchtig-
keit und Flussigkeiten kann das Smartphone bescha-
digt werden.

Eine dauerhafte Verwendung kann zur Erhitzung des
Smartphones fihren.

Legen Sie keine schweren Gegenstande auf das
Smartphone, damit das Beriihrungsdisplay nicht
beschadigt wird.

Das Smartphone unterstitzt Internetanschluss sowie
weitere Protokolle. In das Smartphone kénnen auch
Viren, schadliche Informationen oder Anwendungen
gelangen. Akzeptieren Sie nur tberpriifte Verbindun-
gen und laden Sie nur Dateien und Anwendungen
herunter, die aus zuverldssigen Quellen stammen.
Verwenden Sie das Smartphone beim Autofahren im
Interesse |hrer eigenen Sicherheit und der Sicherheit
anderer nicht.

Die Sicherheitshinweise sind nicht nur auf die
vorgenannten beschrankt. Halten Sie die allgemei-
nen Grundsatze zur Verwendung von elektronischen
Gerdten ein.
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Namestitev kartice SIM

1. S pomoéjo prilozenega orodja izvzemite nosilec
za namestitev kartice SIM / SD na levi strani
pametnega telefona.

2. Kartico SIM vstavite v nosilec tako, kot kaze
slika.

3. Nosilec s kartico SIM vstavite nazaj v isti smeri.

Vklop

Pritisnite in drZite gumb za
vklop, da prizgete zaslon. Ob
prvem vklopu pametnega |
telefona Vas bo skozi osnovne
nastavitve popeljal vodnik.

Odklepanje in zaklepanje pametnega
telefona

Odklepanje — na kratko pritisnite in drZite za
vklop. Prst dajte na puséico v spodnjem delu
zaslona in potegnite navzgor. Pri nekaterih bolj
varovanih modelih lahko pametni telefon
odklenete z vgrajenim bralnikom prstnih odtisov.
Kofigurirate lahko v meniju. Nastavitve -> Zaslon
z zaklepanjem in geslo.

Zaklepanje - Pritisnite gumb za vklop, da pametni
telefon preklopite v stanje mirovanja.

Upravljalni gumbi na telefonu
= Aplikacije: list z aktivnimi aplikacijami

(O pomov: dostop na domato stran
< Nazaj: prejsnji zaslon

Dostop na domacé zaslon

Pritisnite na gumb Domov.

Brskanje po domacem zaslonu

S prstom povlecite po zaslonu.

Widgets — mini aplikacije

Widgety jsou zastupci pro pristup k aplikaci, kterou
mUzZete pouZit pfimo z domovské obrazovky,
napf.: zastupce pro pocasi na plochu Vam umozni
kdykoliv rychle ziskat informaci o aktualnim pocasi.
Pridate je dlouhym stisknutim tladitka Aplikace.
Meni aplikacij

Namescene aplikacije so na voljo na zacetnem
zaslonu. Aplikacije lahko zdruzite v mape, tako da
jih povlecete skupaj.

Prikaz obvestila in hitra nastavitev

Z zgornje obvestilne plosée s prstom povlecite
navzdol.

Podrobni opis upravljanja sistema boste nasli na
spletnistrani www.mi.com/global/service/userguide

Varnostna opozorila

o Pametni telefon shranjujte izven dosega otrok in
Zivali.

o Varujte svoj sluh in ne poslusajte pesmi

preglasno in predolgo.

« Med potovanjem z letalom ali v blizini

elektronskih medicinskih naprav (na primer

srénega spodbujevalnika) izklopite pametni

telefon.

o Nepravilna uporaba pametnega telefona, litijske
baterije in opreme, poskodbe ali nestrokovno
poseganje lahko povzrotijo eksplozijo ali nastanek
pozara.

* Ne uporabljajte pametnega telefona izven
temperaturnega obsega 0-40 °C.

Pametni telefon naj bo vedno suh. Dez, vlaga in
tekocina lahko $kodujejo pametnemu telefonu.

Pri dolgotrajni uporabi se pametni telefon lahko
ogreje pametni telefon.

Ne odlagajte tezkih predmetov na pametni telefon,
da se izognete poskodbam njegovega zaslona.
Pametni telefon podpira prikljucitev na spletno
omreZje in vstop v ostale protokole. Pametni
telefon je lahko izpostavljen virusom, Skodljivim
informacijam ali nezelenim aplikacijam.
Prevzemajte samo preverjene zahteve za
povezavo in nalagajte le datoteke ter aplikacije iz
zanesljivih virov.

Pri voinji z avtom ne uporabljajte pametnega
telefona zaradi vade varnosti in varnosti ostalih.
Varnostna opozorila niso omejena le na tista,
navedena zgoraj. Upostevajte splosna nadela za
uporabo elektronskih naprav.

HR | PRIRUCNIK ZA KORISNIKA
Umetanje kartice SIM

1. Pomocu priloZenog alata izvadite slot za SIM/

SD karticu na lijevoj bo¢noj strani uredaja.
2. Umetnite karticu SIM prema slici na slotu.

3. Slot sa SIM karticom vratite natrag u uredaj

u istom poloZaju.
Ukljucivanje
Drzite gumb za napajanje
pritisnutom dok se ne ukljugi |
zaslon. Nakon prvog ukljuéenja
pametnog telefona aktivira se
vodi¢ koji ¢e vas voditi kroz
osnovne postavke uredaja.

=0

Otkljucavanje i zaklju¢avanje pametnog
telefona

Otkljucavanje — kratko pritisnite gumb za
ukljuéivanje, stavite prst na strelicu u donjem
dijelu zaslona i prijedite prstom prema gore. Kod
odabranih modela moZete radi zastite pametnog
telefona od pristupa neovlastenih  osoba
otkljucavati telefon pomocu integriranog Citaca
otiska prstiju. Telefon moZete konfigurirati u
izborniku Postavke -> Zaslon zakljucavanja i
lozinka.

Zakljuéavanje — pritisnite gumb napajanja,
pametan telefon prelazi u rezim spavanja.

Gumbi za upravljane mobilnim telefonom
= Primjena: lista pokrenutih aplikacija

C] Kugéi: pristup osnovnoj stranici
< Natrag: prethodni zaslon

Pristup osnovnom zaslonu

Pritisnite gumb Home.

PretraZivanje osnovnog zaslona

Prijedite prstom po zaslonu.

Widget - miniaplikacija

Widgeti su ustvari mini-aplikacije koje sluze za
pristup aplikacijama kojima mozZete pristupati
izravno na osnovnom zaslonu, npr.: zahvaljujuci
widget-u za pristup prognozi vremena na radnoj
povrsini  mobitela imate bilo kada pristup

informacijama o aktualnom vremenu. Dodaju se

dugim pritiskom na gumb Aplikacija.

Ponuda aplikacija

Instalirane aplikacije su dostupne na osnovnom
zaslonu. Aplikacije se mogu stavljati u mape
povlacenjem prema sebi.

Prikaz notifikacije i prikaz postavki

Prijedite jednim prstom prema dolje s gornjeg

notifikacijskog panela.

Detaljan opis upravljanja sustavom cete naéi na web

mjestu: www.mi.com/global/service/userguide

Sigurnosna upozorenja

Mop cuvajte van dohvata djece i ku¢nih ljubimca.
Stitite svoj sluh i ne koristite najveéu razinu
glasnode dulje vrijeme.

Prije putovanja zrakoplovom i u blizini elektronskih
medicinskih uredaja (npr. pejsmejkera) iskljucite
pametni telefon.

Nestru¢no rukovanje pametnim telefonom, litij-
ionskom baterijom i priborom, njihova ostecenja
i nestruéni popravci mogu uzrokovati eksploziju ili
pozar.

Ne koristite pametan telefon pri temperaturama
izvan raspona od 0-40 °C.

Cuvajte pametni telefon na suhom mijestu. Kisa,
vlaga i teku¢ine mogu uzrokovati ostecenje
pametnog telefona.

Dugotrajno koristenje moZe uzrokovati pregrijanje
pametnog telefona.

Ne stavljajte na pametan telefon teske predmete,
u protivnom postoji opasnost od o3tecenja zaslona.
Pametan telefon se mozZe prikljuciti na Internet
i podrzava i druge protokole za beZi¢ni prijenos
podataka. Zbog toga pametni telefon moze biti
izloen virusima, Stetnim informacijama ili
aplikacijama. Spajajte se samo na sigurne wifi
mreZe i preuzimajte datoteke i aplikacije s
pouzdanih izvora.

Tijekom voznje automobilom ne koristite pametan
telefon radi vlastite sigurnosti i sigurnosti drugih
osoba.

Sigurnosna upozorenja nisu ograni¢ena samo na
gore navedena upozorenja. Pridrzavajte se opcih
nacela za koristenje elektronskih uredaja.

EU Prohlaseni o shodé L.
Timto Xiaomi Communications Co., Ltd. prohlasuje, 7e
radiové zafizeni jsou v souladu se smérnici 2014/53/EU.
UplIné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese: .
www.mi.com/en/certification/compliance/

Likvidace vyrobku . . L
Produkt a elektronicka pfislusenstvi (napf. nabijecka,
sluchatka, kabel USB, baterie) by nemély byt likvidovany
s béznym domacim odpadem.

EU Vyhlasenie o zhode ) .
Timto Xiaomi Communicatjons Co., Ltd. tymto th\asu.A'e ie
radioyé zariadenia si v stlade so’smernicou 2014/53/E0.
Uplné EU vyhlasenie o zhode je dispozicii na tejto
internetovej adrese:
www.mi.com/en/certification/compliance/
Likvidacia vyrobku L o
Produkt a elektronické prislusenstvo (napr. nabijacka,
sluchadld, USB kabel, batéria) by nemali byt likvid s

Entsorgung des Produkts . } .
Das Produkt sowie das elektronische Zubehor (z. B. Ladegerit,
Kopfhorer, USB-Kabel, Akku) sollte nicht tiber den normalen
Hausmiill entsorgt werden.
Izjava EU o skladnosti o ) .
Xiaomi Communications Co., Ltd. FJO{I’]LI]E, da je radijske
oﬁreme skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave
EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.mi.com/en/certification/compliance,

Ddstranjevan&e izdelkov o .

Izdelka in elektronskih dodatkov (npr. polnilnik, slu3alke, kabel
USB, baterija) ne smete odvre¢i skupaj z obicajnimi
Eus odinjskimi odpadki.

U lzjava o sukladnosti R . "
Xiaomi Communications Co., Ltd. ovime izjavljuje da je radijska
oprema u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
ﬁ/ww.mi.'com/gn/certiﬁcaﬁon/compllance/

beznym domacim odpadom.

Deklaracja zgodnosci UE o L .
Xiaomi Communications Co., Ltd. niniejszym o$wiadcza, ze
urzadzenie radiowe jest zgodny z dyrektyw: 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod

Proizvod i elektronicki pribor (npr. punjag, slugalice, USB kabel,
baterija) ne smije se odlagati s uobicajenim kuénim otpadom.

Vyrobci ‘ y ia |
Proizvajalci | Proizvodaci
Smartphone | Smartfén | Telefon
Xiaomi Communications Co., Ltd.
The Rainbow City of China Resources No.68 Qinghe Middle St.
Haidian District, Beijing, China.

i | Gyartok | |

nastepujacym adresem internetowym:
www.mi.com/en/certification/compliance/
Likwidacja produktu )
Produktu i akcesoriéw elektronicznych (np. tadowarka,
stuchawki, kabel USB, baterie) nie nalezy likwidowac
ze zwyklym odpadem domowym.
EU-Megfeleléségi nyilatkozat . .
Xiaomi~ Communications Co., Ltd. igazolja, hoiy a
radioberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU
-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérheté a
kovetkezG internetes cimen: .
www.mi.com/en/certification/compliance/
A termék megsemmisitése

terméken, a tartozékokon vag)
talalhato alabbi jelolés azt jelenti, _oﬁv a terméket és az
elektronikus tartozékait (pl. tolts, fulhallgato, USB kabel)
haztarta ladékok kozé kidobni tilos.
tserklarung o

Xiaomi Communications Co., Ltd., dass der

Funkanlagen _der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der
vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter

der folgenden Internetadresse verﬁJF ar:
www.mi.com/en/certification/compliance/

a dokumentacioban

fjecka | ji | tadowarka | Tolté | Ladegerdt |
Polnilnik | Punjaé
D Aohai Power Co., Ltd.
Aohai Technology Park, Qing Hu tou Zhen Long Road No. 6,
Tangxia Zhen, Dongguan, Guangdong, China.
Jiangsu Chenyang Electron Co., Ltd. No. 58, Chen Yang Road,
Crane Creek Industrial Park, Huangtang Town, Danyang,

Jiangsu, China
—

m xiaomi

CZ | UZIVATELSKA PRIRUCKA
SK | POUZIVATELSKA PRIRUCKA
PL | PODRECZNIK UZYTKOWNIKA
HU | HASZNALATI UTMUTATO
DE | BENUTZERHANDBUCH
SL | NAVODILA ZA UPORABO
HR | KORISNICKI PRIRUCNIK
Redmi7A/7/8A/8C/8/8Pro/8Plus
Redmi9/9A/9C/9Pro/9Plus
Redmi Note 7 / Note 8 / Note 8 Pro / Note 8T / Note 8T Pro
Redmi Note 9 /9 Pro / 9T / 9T Pro
Xiaomi Mi 9/ Mi 9 SE / Mi 9 Lite / Mi 9 Pro / Mi 9T / Mi 9T Pro
Xiaomi Mi 10 / Mi 10 SE / Mi 10 Lite / Mi 10 Pro
Xiaomi Mi 10T / Mi 10T Pro
Xiaomi Mi Note 10 / Mi Note 10 Pro / Mi Note 10 Lite
Xiaomi Mi MIX 3 / MIX 4 / MIX 5 / MIX Alpha
Xiaomi Mi A3 Lite / Mi A3 / Mi A3 Pro
Xiaomi Mi A4 / Mi A4 Lite / Mi A4 Pro

Dovozce | Dovozca | Importer
Importér | Importeur | Uvoznik
Witty Trade s.r.o.
Pramyslova 1472/11, Hostivaf, 102 00 Praha 10, CZ
www.xiaomi-czech.cz



